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Иностранный язык сегодня является тем средством, который дает
возможность выпускнику вуза быть конкурентоспособным на рынке
труда. Эффективное овладение иностранным языком во многом
зависит от средств обучения, одним из которых является словарь.
Приобретение студентами навыка работы с различными типами
словарей является сегодня одной из важных задач, т.к. словари
призваны играть немаловажную роль в автономном обучении
иностранному языку. Это могут быть как словари для общих, так и
специальных целей.

Первые словари, созданные людьми, представляли собой именно
тезаурусы, фиксировавшие соотношение слов и понятий, представ-
ленных в виде четкой логической структуры. Тезаурус (от греч.
thesaurus – сокровище, сокровищница) – это словарь, в котором
максимально полно представлены все слова языка с перечнем при-
меров их употребления в текстах. Понятие «тезаурус» используется
для обозначения языковой системы знания. Тезаурусами называются
специальные словари, а также электронные системы поиска инфор-
мации, т.е. системы, обобщающие и структурирующие определенное
знание.

Словарь-тезаурус под редакцией Н. С. Молодчей является спец-
иальным словарем, задача которого состоит в отражении более полной
картины понятийной и лексической системы современной концеп-
туальной сферы «Управление персоналом» в английском языке.

Изданный словарь-тезаурус содержит учебно-справочный
материал и состоит из предисловия, трех частей и списка источников
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иллюстративного материала. Первая часть содержит 240 традицион-
ных терминов изучаемой сферы и построена по аналогическому типу,
т.е. лексические единицы объединены в смысловые группы, а послед-
ние соотнесены с определенными словами центрами, место которых
в словаре диктуется алфавитом.

Чтобы понять, что представляет собой слово, необходимо изучать
то, что дано непосредственным наблюдением – связи слова с другими
словами, т.е. его внешние связи, от которых зависят семантические
границы лексических единиц. Следует отметить, что «память на
слова» формируется в большей степени из заученных в «готовом
виде» высказываний. Поэтому крайне необходимым является приве-
дение в словарях-тезаурусах валентностей, текстов и других «готовых
к употреблению» объединений слов. С этой целью новейшая лексика
данной сферы, представленная во втором разделе, приведена  в кон-
тексте, являющемся необходимым условием ее понимания. Отсут-
ствие данных единиц в нормативных и отраслевых словарях, в связи
с недостаточным количеством их употреблений, а также источников,
в которых они зафиксированы, вызвало у автора необходимость их
объяснения.

Наличие в третьей части словаря-тезауруса интерактивных текс-
тов по тематике, связанной со сферой «управление персоналом»,
позволяет использовать его не только как справочный, но и как
учебный материал.

Данный словарь-тезаурус играет существенную роль в языковой
подготовке специалистов сферы кадрового менеджмента,  формиро-
вании их межкультурной компетенции. Издание может быть интересно
студентам, аспирантам, а также преподавателям социологического
и экономического направлений.


